Nařízení o karanténních opatřeních pro přijíždějící osoby k potlačení koronaviru (EQV)
z 5.listopadu 2020
(BayMBI č. 630)
BayRS 2126-1-6-G
Nařízení o karanténních opatřeních pro přijíždějící osoby k potlačení koronaviru (EQV)
z 5.listopadu 2020, které bylo upraveno nařízením z 29.listopadu 2020 (BayMBI č. 681).
____________________________________________________________________________

Na základě §32 věty 1 ve spojení s §28 odst. 1 větou 1, §§20, 30 odst. 1 větou 2 infekčního zákona (IfSG) z 20. července 2000 (BGBI. I S. 1045), který byl naposledy upraven čl. 5 zákona z 19. června 2020 (BGBI I S. 1385), ve spojení s §9 č. 5 delegačního nařízení z 28. ledna 2014 (GVBI. S.22, BayRS 103-2-V), které bylo naposledy upraveno nařízením ze 13. ledna 2020 (GVBI. S. 11), nařizuje Bavorské státní ministerstvo zdravotnictví a péče:

§1
Domácí karanténu pro osoby, které přijíždějí nebo se vrací; dohled
(1) 1Osoby, které přicestují do Svobodného státu Bavorsko a nacházely se v průběhu deseti dnů před příjezdem v rizikové oblasti dle odst. 5, jsou povinny se neprodleně po příjezdu přímou cestou uchýlit do svého bytu nebo jiného vhodného ubytování, které umožňuje karanténu, a trvale se tam izolovat po dobu 10 dnů od příjezdu. 2Osobám jmenovaným ve větě 1 není v tomto období dovoleno přijímat návštěvy osob, které nepatří k jejich domácnosti.
(2) 1Osoby uvedené v odst. 1 větě 1 jsou povinny bezodkladně kontaktovat pro ně příslušný okresní úřad a upozornit na existenci povinností vyplývajících ze čl. 1. 2Dále jsou povinny v průběhu období jmenovaném v odst 1 větě1 bezodkladně informovat příslušný krajský úřad o případném výskytu symptomů infekce koronavirem SARS-CoV-2 jako je kašel, horečka, rýma a ztráta čichu a chutě.
(3)  Odst. 2 věta 1 neplatí, pokud existuje povinnost přihlášení a poskytnutí údajů u příslušného úřadu podle odst. I č. 1 nařízení Spolkového ministerstva zdravotnictví  týkající se cestování po zjištění epidemiologické situace národního dosahu Německým spolkovým sněmem z 5. listopadu 2020 (BAnz AT 6.11. 2020 B5) v jeho platné verzi.
(4) Po dobu karantény jsou osoby dle odst. 1 věty 1 pod dohledem příslušného krajského úřadu.
(5) 1Riziková oblast ve smyslu odst.1 je stát nebo region mimo Spolkovou republiku Německo, ve kterém v době příjezdu do Německa existuje zvýšené riziko infekce koronavirem SARS-CoV-2. 2Rozhodující je aktuální zveřejnění Institutem Roberta Kocha (RKI) o zařazení oblasti jako rizikové2.




1Úřední poznámka: viz https://www.einreiseanmeldung.de

4 Úřední poznámka: viz https://www.rki.de/covid-19-tests
§ 2
Výjimky z domácí karantény


(1) Odst. 1 věta 1 se nevztahuje na osoby, které vstupují do Svobodného státu Bavorsko pouze za účelem tranzitu a Svobodný stát Bavorsko přímou cestou opustí.
(2) Do odst. 1 věty 1 nejsou zahrnuty osoby,
1. které se v rámci příhraničního styku se sousedním státem nacházely méně než 24 hodin v rizikové oblasti podle § 1 odst.5 nebo přijíždějí na méně než 24 hodin na území Spolkové republiky, pokud jejich pobyt v zahraničí sloužil výhradně pádnému důvodu cesty; opodstatněné důvody k cestě jsou pracovní, služební, obchodní, studijní, zdravotní nebo rodninné důvody stejně jako obstarávání každodenních potřeb, ne ale sport nebo turistika.
2. které pracovně překračují hranici z důvodu transportu osob, zboží a produktů pozemní, železniční, lodní nebo leteckou cestou,
3. které pobývají méně než 72 hodin v Německu nebo se zdržovaly méně než 72 hodin v rizikové oblasti podle § 1 odst.5 a
a) přijíždějí za účelem návštěvy rodinných příslušníků prvního stupně, návštěvy životního partnera, který nežije ve stejné domácnosti, střídavé péče nebo styku s dítětem,
b) jejichž činnost je nezbytně nutná k zachování zdravotního systému jakož i k péči o osoby závislé na pomoci a péči a postižené osoby a tato skutečnosti je potvrzena zaměstnavatelem,
c) jsou vysoce postavenými členy diplomatické nebo konzulární služby, zastupitelských sborů a vlád,

4. a)   které mají bydliště ve Svobodném státu Bavorsku, nezbytně nutně se dostavují do rizikové oblasti podle § 1 odst.5 z důvodu výkonu zaměstnání, studia, vyučení a pravidelně nejméně jednou týdně se vracejí do svého bydliště (pendleři) nebo

b)   kteří mají bydliště v rizikové oblasti podle § 1 odst.5 a nezbytně nutně se dostavují do Svobodného státu Bavorska z důvodu výkonu zaměstnání, studia, vyučení a pravidelně nejméně jednou týdně se vracejí do svého bydliště (přeshraniční pracovník),
přičemž kriterium nezbytné nutnosti musí být potvrzeno zaměstnavatelem, zadavatelem nebo vzdělávacím zařízením,
5. osoby podle § 54a odst. 1 věty 1 až 5 infekčního zákona (IfSG),

6. příslušníci cizích ozbrojených sil a ve smyslu statusu jednotek NATO a Parterství pro mír (PfP status) a ozbrojených sil států Evropské unie, kteří vstupují nebo se vracejí do Německa z pracovních důvodů,

7. osoby, které přicestují na spolkové území z důvodu nejméně třítýdenního pobytu, pokud budou v místě jejich ubytování a jejich činnosti v prvních deseti dnech po jejich příjezdu provedena podniková skupinová hygienická opatření a opatření k omezení kontaktu mimo pracovní skupinu, která jsou srovnatelná s karanténou dle § 1 odst. 1 věta 1 a opuštění ubytovacího prostoru bude dovoleno pouze k výkonu pracovní činnosti, zaměstnavatel nahlásí začátek prací na příslušném krajském úřadě a zdokumentuje přijatá opatření dle věty 1. Příslušný krajský úřad musí zkontrolovat dodržení předpokladů dle věty 1

(3) 1Pokud nejsou již zahrnuty v odst. 2, nejsou v § 1 odst. 1 větě 1 kromě toho zahrnuty osoby
1. jejichž činnost je nezbytně nutná k zachování

a) fungovaní zdravotního systému, pečovatelství a opatrovnictví, především jako lékařů, pečovatelů, podpůrného zdravotního personálu nebo 24-hodinových opatrovníků
b) veřejné bezpečnosti a pořádku,
c) péče o diplomatické a konzulární vztahy,
d) fungování justice,
e) fungování zastupitelského sboru, vlády a správy Spolkové republiky, států nebo obcí nebo
f) fungování orgánů Evropské unie a mezinárodních organizací;
kriterium nezbytné nutnosti musí být potvrzeno zaměstnavatelem nebo zadavatelem,
2. přijíždějí z důvodu
a) návštěvy rodinných příslušníků prvního nebo druhého stupně, návštěvy životního partnera, který nežije ve stejné domácnosti, střídavé péče nebo styku s dítětem,
b) nutného zdravotního ošetření
c) podpory nebo péče o osoby závislé na pomoci a péči
3. návratu z nasazení v cizině jako příslušníci policejních jednotek
4. které se méně než 5 dní nezbytně nutně a neodkladně z důvodu zaměstnání, studia nebo vyučení nacházely v rizikové oblasti podle § 1 odst.5 nebo vstupují do Spolkové republiky Německa, přičemž kriterium nezbytné nutnosti musí být potvrzeno zaměstnavatelem, zadavatelem nebo vzdělávacím zařízením nebo
5. jsou akreditováni k přípravě, účasti a provedení mezinárodních sportovních akcí příslušným organizátorem nebo jsou pozváni k účasti na soustředění nebo seminář jedním ze spolkových sportovních svazů.
[bookmark: _GoBack]2 Věta 1 platí pouze v případě, jestliže se příslušná osoba může prokázat písemným nebo elektronickým negativním výsledkem testu ve spojitosti s infekcí koronavirem SARS-CoV-2 v německém, anglickém nebo francouzském jazyce a na vyžádání ho bezodkladně předloží příslušnému okresnímu úřadu.3Test, na základě kterého bylo potvrzení vydáno, nesmí proběhnout později než 48 hodin před příjezdem nebo se musí uskutečnit při příjezdu do Spolkové republiky Německa. 4Test, na základě kterého bylo potvrzení vydáno,musí splňovat podmínky stanovené Institutem Roberta Kocha3. 5Výsledek testu podle věty 2 musí být nejméně 10 dní po příjezdu uschován.
(4) V oprávněných případech při existenci opodstatněného důvodu může příslušný úřad na žádost vydat další výjimky.
(5) 1 Odstavce 1 až 4 platí pouze, pokud jmenované osoby nevykazují typické symptomy infekce koronavirem SARS-CoV-2 jako je kašel, horečka, rýma a ztráta čichu a chutě. 2Osoba  podle odst. 2 č. 1 až 3, 5 a 6, odst. 3 a 4 musí z důvodu provedení testu navštívit lékaře nebo testovací centrum, pokud se u něj během deseti dní po příjezdu objeví typické symptomy infekce koronavirem SARS-CoV-2 jako je kašel, horečka, rýma a ztráta čichu a chutě.
§ 3
Zkrácení doby karantény
(1) 1Povinnost karantény podle § 1 odst. 1 věta 1 končí předčasně, nejdříve však od pátého dne po příjezdu, pokud má dotyčná osoba písemný nebo elektronický negativním výsledek testu ve spojitosti s infekcí koronavirem SARS-CoV-2 a předloží ho na vyžádání bezodkladně příslušnému okresnímu úřadu.2Negativním výsledek testu podle věty 1 se musí opírat o molekulárně biologické testování na přítomnost infekce koronavirem SARS-CoV-2, které bylo provedeno nejdříve pět dní po příjezdu do Německa.3Negativní výsledek testu podle věty 1 musí být nejméně 10 dní po příjezdu uschován.
(2) Karanténa podle §1 odst 1 věty 1 může být přerušena na dobu nezbytnou k provedení testu podle odst.1.
(3) Zkrácení karantény podle odst.1 platí pouze v případě, že dotyčná osoba nevykazuje typické symptomy infekce koronavirem SARS-CoV-2 jako je kašel, horečka, rýma a ztráta čichu a chutě.
(4) Osoba podle odst. 1 musí vyhledat lékaře nebo testovací zařízení k provedení testu, pokud se u ní během deseti dní po příjezdu objeví typické symptomy infekce koronavirem SARS-CoV-2 jako je kašel, horečka, rýma a ztráta čichu a chutě.
(5) Odstavce 1 až 4 platí také pro osoby patřící pod § 2 odst. 2 č. 7.


§ 4
Ustanovení o pokutách
Přestupku se dopustí ten, kdo se ve smyslu § 73 odsr. 1a č. 24 infekčního zákona úmyslně nebo z nedbalosti
1. oproti § 1 odst. 1 větě 1 nepodrobí karanténě nebo se přímou cestou neuchýlí do svého bytu nebo jiného vhodného ubytování
2. oproti § 1 odst. 1 větě 2 přijímá návštěvy,
3. oproti § 1 odst. 2 větě 1 také ve spojitosti s větou 2 nekontaktuje nebo pozdě kontaktuje příslušný úřad,
4. oproti § 2 odst. 2 č. 4, odst. 3 větě 1 a 4 vystaví nesprávné potvrzení,
5. oproti § 2 odst. 2 č.7 část věty 2 neinformuje příslušný krajský úřad,
6. oproti § 3 odst. 1 na vyžádání nepředloží nebo pozdě předloží výsledek testu příslušnému krajskému úřadu nebo


§ 4
Zhájení a ukončení platnosti
1Toto nařízení vstupuje v platnost 9. listopadu 2020 a jeho platnost bude ukončena 20. prosince 2020. 

V Mnichově 5. listopadu 2020
Bavorské státní ministerstvo zdravotnictví a péče
Melanie Huml, státní ministryně



 

